
Anuari 10 · 2019 · Pàgines 19-32

El testament d’en Pere de Bellvís
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 RESUM: En Pere de Bellvís va ser un cavaller molt 
destacat en la conquesta medieval cristiana de la 
Península Ibèrica en la segona meitat del segle XII, i ha 
passat a la història per haver fundat el primer monestir 
de l’Orde dels Pares Trinitaris al sud dels Pirineus. Més 
enllà del personatge guerrer i religiós, es desconeix la 
seva vida més quotidiana, especialment el seu cercle 
familiar i les seves actituds com a senyor feudal de 
nombrosos dominis dispersos en el territori, però 
amb una especial atenció a les Terres de Ponent i, per 
descomptat, a Bellvís.

 PARAULES CLAU: Pere de Bellvís, Bellvís, segles XII 
i XIII, testament, senyor feudal.

 ABSTRACT: Pere de Bellvís was a very remarkable 
knight in the medieval Christian conquest of the Iberian 
Peninsula during the second half of the 12th Century, 
and is remembered for being the founder of the fi rst 
Trinitarian monastery in the south of the Pyrenees. He 
was an important warrior and lover of the Church, 
but his daily life is mostly unknown, specially his 
family circle and his attitudes as a feudal lord of many 
scattered domains in the territory, but with a special 
focus on Terres de Ponent and, of course, Bellvís.

 KEY WORDS: Pere de Bellvís, Bellvís, 12th and 
13th Century, will, feudal lord.

INTRODUCCIÓ

 En Pere de Bellvís (Bellvís, mitjans del segle XII – 
1204) va ser un cavaller molt destacat en la conquesta 
medieval cristiana de la Península Ibèrica i ha passat 
a la història especialment per haver fundat el primer 
monestir de l’Orde dels Pares Trinitaris a la península, 
a més del seu èxit guerrejant que va ser recompensat 
amb nou pobles que duen el nom de Bellvís.

 Tot i això, de la seva vida personal i familiar en 
sabem poques coses, que intentaré reunir en aquest 
article. Del seu testament, per exemple, només se’n 
conserva una còpia manuscrita posterior a la seva 
redacció (fi gura 1), i l’única traducció publicada 
(Balagué i Balagué, 1986: 50-55) conté diversos errors 
que tergiversen la informació. Per això, en aquest 
article també proposo una transcripció i una traducció 
del llatí medieval al català actual del testament d’en 
Pere de Bellvís,1  juntament amb una anàlisi de la 
diversa informació que se’n pot extreure d’aquest 
document.

 

1 Tant la transcripció com la traducció del testament d’en Pere de Bellvís han estat realitzades amb gran ajuda del Dr. 
Joan J. Busqueta, professor d’Història Medieval de la Universitat de Lleida.

Figura 1: Còpia del testament d’en Pere de Bellvís, 
conservat a l’Arxiu Històric Nacional (Madrid). Font: 
Portal de Archivos Españoles.
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A partir del seu testament, redactat l’any 1203, 
podem conèixer molts detalls de la seva vida (en gran 
part desconeguda), com els seus familiars, el cercle 
d’amistats i els dominis i riqueses que posseïa. A més, 
s’observa perfectament el feudalisme del context en el 
qual es trobava a través de les relacions de vassallatge 
i subordinació en els seus dominis, i el paper principal 
de l’Església al llarg de la vida i també en el moment 
de la mort.

TRANSCRIPCIÓ DEL TESTAMENT 2 

1203, octubre, 15
 
 En Pere de Bellvís atorga testament. Nomena 
marmessors en Ramon de Montcada, en Guillem 
d’Anglesola, en Ramon de Ribelles i en Gombau de 
Ribelles, i disposa els seus béns mobles i immobles per 
quan ell hagi mort, llegant a familiars, persones properes 
i ordes religiosos i militars, entre d’altres. A més, també 
reparteix els béns de n’Arnau de Sanaüja, tal com ell 
havia deixat per escrit en el seu respectiu testament.

 AHN, còdex n. 992 (Cartulari Mulassa del Monestir 
de Poblet), folis 203-205.

[col. a] Testamentum Petri de Belvis 2/

 In Dei nomine, ego, Petrus de Belvis, facio 
meum testamentum 3/ et eligo manumissores 
meos dominum abbatem Populeti, 4/ Raimundum 
de Monte Catano et Guillelmum de Anglerola 5/ et 
Raimundum de Ribellis et Gombaldum de Ribellis 6/ 
quibus precor et mando ut ipsi dividant et distribuant 
7/ omnes res meas mobiles et immobiles sicut inferius 
in 8/ hoc testamento ordinavero si me mori contigerit 
9/ antequam aliud testamentum faciam.

 In primis, relinquo 10/ corpus meum ad sepeliendum 
Deo et Sancto Hospitali Jherusalem 11/ cum equo et 
armis meis ligneis et ferreis.

 Et relinquo 12/ eidem Hospitali Jherusalem Castrum 
de Salavert cum omnibus 13/ pertinenciis suis et 
decimam et quicquid habeo vel habere debeo 14/ in 
castro de ipsa guardia excepto manso Arnaldi Mironis 
15/ quem olim donavi et nunc concedo glorioso 
Sepulcri 16/ Ihesu Christi.

 Item recognosco et concedo eidem Hospitali 

quicquid dedimus 17/ ego et pater meus illi in Portella 
de Sigriano et illas 18/ decimas quas habeam [...]tibus 
Rubeis sicut resonat et 19/ continetur in cartis earum.
Concedo et dimitto Operi Beate 20/ Marie Populeti et 
eidem monasterio ipsam Turrim de [...]rea 21/ decimam 
et senioraticum totius illius dominicature que fuit 22/ 
Arnaldi de Sanauge et fag[...] et in [...] earum. Item 23/ 
eidem operi Populeti relinquo ducentos morabetinos 
et concedo 24/ eidem monasterio Populeti atque 
confi rmo illas sortes 25/ quas dedi quondam ei in ipsa 
orta de Balager sicut continetur 26/ in instrumentis 
Populeti.

 Et relinquo Milicie Templi 27/ Salomonis unum 
hominem in Belvis nomine Guillelmo 28/ de Nasanza 
et alium in Belestar nomine Petro de Ciurana 29/ cum 
honoribus suis et [...] que mihi faciunt et 30/ facere 
debent.

 Et dimitto monasterio Sancte Marie Vallis Bone 31/ 
quandam cigiam frumenti apud Belestar de duabus 
32/ quas ibi habeo et viginti morabitinos pro uno 
calice argenteo. 33/ Et recognosco et concedo eidem 
monasterio Vallis Bone 34/ Castrum de Lorenz.
Et relinquo fratribus Cartusie, habitantibus 35/ in 
montana Siurane, unam cigiam frumenti 36/ ad 
Belestar de duabus predictis. Preterea relinquo eis 
unam 37/ cigiam ordei ad Belestar ad construendam 
celulam 38/ unam et, nisi suffi ciunt annona illa ad 
construendam 39/ celulam, compleat eis Gomballus 
de Ribeles numeranti 40/ trecentorum solidorum 
computata annona in precio.

 Et relinquo 41/ monasterio de Franquedis XXX 
morabetinos.

 Et relinquo ad hedifi cium 42/ et profectum domus 
Sancte Trinitatis de Avingania et 43/ ecclesie eisudem 
totum frumentum et ordeum quod habeo in Belvis. 
44/ Preterea dimitto operi ecclesie eiusdem loci de 
Avingania 45/ septingentos morabetinos quos precipio 
et volo ut frater Petrus 46/ de Concabella, operarius 
Populeti, vel quisquis fuerit operarius 47/ Populeti, eos 
teneat et expendantur in hedifi cio illius 48/ ecclesie et 
monasterii et in profectu illius honoris sicut melius 49/ 
predictus operarius et fratres ipsius loci viderint et si, 
quod [col b] 1/ absit, aliquo infortunio ipsi fratres Sancte 
Trinitatis dimitterent 2/ locum illum vel ibi stare nollent 
habeant fratres Hospitali 3/ Jherusalem eundem locum 
cum omnibus que ibi dimitto, tali 4/ pacto quod ibi 
semper teneant duos presbiteros celebrantes 5/ divina 

2 En la transcripció, es marca l’inici de cada columna (col. 0) i l’inici de cada línia (0/) del document original.
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offi cia pro anima mea vel plures si ibi mitere poterint 
6/ suffi cienter. Et relinquo hoc in arbitrio abbatis et 
fratrum 7/ Populeti et fratrum Milicie Templi et fratrum 
Hospitalis ut ipsi videant 8/ et discernant.

 Concedo siquid et recognosco 9/ Sancte Marie de 
Gualter totum quod habeo vici nostri que dicitur 10/ de 
Sancta Maria, in termino de Balager, et unam sortem 
quam 11/ dedi ei cum carta in Riparia de Pontibus 
ut unus sacerdos 12/ stabiliatur ibi qui celebret omni 
tempore per animam 13/ meam.

 Concedo et recognosco Sancte Marie de Belvis 
decimam 14/ de meis dominicaturis in Belvis et in 
Belestar ut unus stabiliatur 15/ sacerdos qui oret pro 
anima mea sicut est in carta quam 16/ inde feci.

 Volo etiam et mando ut ante omnia debita mea 17/ 
que vera fuerint et omnia que superius pro anima mea 
dimitto 18/ persolvat Gombaldus de Ribellis de rebus 
meis et de exitibus 19/ et redditibus mei honoris et 
ipse paccet semet ipsum 20/ DCXLIIII morabatinos et 
ducentis quinquaginta solidos quos ei debeo. 21/

 Et quoniam Arnaldus de Senaugia precepit et 
ordinavit 22/ in suo testamento ut fi eret de honore suo 
sicuti ego vellem 23/ dividere inter fi lios suos mandando 
dispono et divido 24/ quod Arnaldus fi lius eius maior 
habeat castrum de Claresvals 25/ primum solutis ab 
eo ducentis morabatinis Gomballo de Ribellis, 26/ et 
Sancia fi lia eius habeat castrum de Monte Rubeo, et 
27/ Guillelmus fi lius eius minor habeat Sanaugiam et 
castrum 28/ de Cigis totumque alium honorem qui fuit 
Arnaldi de Sanaugia 29/ patris eorum in omnibus locis 
ubicumque sit. 

 De honore 30/ siquidem meo precipio et dispono 
[et] dimitto namque sorori 31/ mee Ermessendi 
castrum de Ahitona tantum in vita 32/ sua sicuti 
melius habeo vel habere debeo, ita quod no possit 33/ 
vendere vel alienare vel quolibet alio titulo obligante 
excepto 34/ hoc quod dedi fratribus Sancte Trinitatis et 
unam vineam de 35/ Vinagel quam dimitto Berengario 
de Luza ad omnem suam voluntatem 36/ faciendam. 
Post obitum vero Ermessendis, castrum 37/ de Ahitona 
revertatur absque aliqua alia diminucione Arnaldo 38/ 
de Sanaugia nepoti meo.

 Dimitto eidem Arnaldo de Sanaugia castrum de 
Belvis et castrum 39/ de Belestar et molendinum de 

Termes. Et dimitto Guillelmo 40/ de Sanaugia, nepoti 
meo, castrum de Tarascone unum molendinis 41/ et 
suis pertinencis. Et dimitto Sancie, nepote mee, 42/ 
sorori eorum, quicquid habeo in feudum in Pontibus 
et in Acro Monte 43/ et ipsum honorem de Serone 
et honorem quod Bernardus de Yvarcio 44/ tenet per 
me in Coscone et in terminis suis et omnes alios 45/ 
honores quos ei assignavi in carta quam ei feci. Adhuc, 
46/ dimitto eidem Sancie et marito suo Guilelmo 
de Podio Viridi 47/ quadringentos morabatinos de 
ipso pignore Petri de Podio Viridi 48/ quod teneo in 
Acromonte quos accipiant in paga. Cum autem 49/ 
soluti fuerint predictum pignus Petro de Podio Viridi 
[col c] 1/ vel cui ipse dubitaverit reddatur.

 Et si, quod Deus avertat, predicta 2/ Sancia obierit 
sine legitima prole, totus honor quem ei 3/ dimitto 
Arnallo predicto fratri suo revertatur. Et si, quod absit, 
4/ Arnaldus predictus frater eius moreretur absque 
legitimo infante, totus 5/ honor que ei dimitto frater 
suo Guillelmo revertatur. 6/ Et si Guillelmus prius 
discesserit 3  absque legitimo i  nfante, totus 7/ honor 
suus frater suo Arnaldo revertatur. Et si ambo sine 8/ 
fi liis legitimis obierint, castrum de Ahitona remaneat 
9/ Guillelmo Raimundi de Monte Catano si fi rmare 
voluerit eaque 10/ ibi donavi fratribus Sancte Trinitatis 
de Avingania. Si autem fi rmare 11/ noluerit, habeat 
predictum castrum Sancia nepota mea, 12/ castrum 
de Belvis revertatur Sancie nepote mee, castrum de 
Taraschone 13/ revertatur Arnaldo de Viduis, castrum 
de Belestar 14/ revertatur Guillelmo de Castelons et 
Bertrando de Pug Roig 15/ et Arnaldo de Vilalta et 
habeant per tercium.

 Et dimitto Arnaldo 16/ predicto de Vilalta C 
morabatinos pro sua milicie. Et dimitto 17/ Arnaldo de 
Viduis castrum de Medzianel et habeat eum per 18/ 
episcopum Urgellensem. 

 Super omnia fi rmiter, mando et volo quod 19/ 
Gomballus de Ribellis teneat et possideat potenter 
omnes 20/ res4  meas mobiles et inmobiles et nepotes 
meos Arnaldum 21/ de Sanaugia et fratrem eius 
Guillelmum cum omnibus honoribus eorum, sine 
aliquo vinculo 22/ tantum donec ipsi sint perfecte 
etatis quam debeant et possint 23/ fi eri milites.

 Et cum Arnaldus sepedictus fuerit factus 24/ miles, 
recuperet partem suam quam ei dimitto et castrum 
de Clares 25/ Vals solutis prius ducentis morabatinis ut 

3 Hauria de ser descesserit.
4 res repetit.
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dictum est superius Gomballo 26/ de Ribellis. Partem 
vero Guillelmi retineat Gomballus de Ribellis donec 27/ 
ipse Guillelmus ad eandem pertingerit etatem quam 
possit et debeat 28/ fi eri miles.

 Et ego, Gomballus de Ribellis, concedo et bona fi de 
29/ promitto vobis Petro de Belvis omnia supradicta 
et singula pro posse / meo Deo auxiliante perfi cere et 
adimplere. 

 Siquis vero huic 31/ testamento malignare vel 
resistere temptaverit quicquid 32/ ego, Petrus de 
Belvis, ei dimitto pro transgressione facta perdat. 33/

 Et dimitto Poncio de Solerio pactum et vinculum 
quod ipse 34/ mihi fecerat de honore Arnaldis de 
Sadaone et mando quod Arnaldus 35/ de Sanaugia 
faciat militem unum de fi liis Poncii de Soler 36/ predicti 
cui ipse voluerit dimittere castrum de Ahitona.

 Mando etiam 37/ et volo quod si debita mea non 
fuerint plenarie persoluta ad 38/ tempus quando factus 
fuerit miles Arnaldus de Sanaugia, 39/ nepos meos, 
teneat tamdiu totum meum honorem Gomballus 
40/ de Ribellis vel ipse qui comiteret vel constitueret 
tutorem 41/ in loco sui, donec omnia supradicta 
sunt plenarie persoluta et 42/ ad impleta secundum 
mandatum meum.

 Acto isto testamento 43/ idus octobris sub anno 
Domini MCCIII.
 Sig(+)num 44/ Petri de Belvis, qui hac testamentum 
laudo et fi rmo et manumissoribus 45/ atque testibus 
fi rmare rogo.

 Sig(+)num Raimundi 46/ de Ribellis, Sig(+)num 
Gomballi de Ribellis, Sig(+)num 47/ fratris Petri 
de Concabella operarii Populeti, Sig(+)num fratris 
Guillelmi 48/ de Ribellis cellerarii medii Populeti, Sig(+)
num Iohanis 49/ Terra Farmaci vissu Petri de Pullcro 
Visu subscribentis, / Sig(+)num Poncii de Solerio, 
Sig(+)num Berengarius de Kastellots subscribentis [col. 
d] 1/ qui [...]ns testamenti testes sunt.

 Sig(+)num Raimundi 2/ Iterii, qui hoc testamentum 
scripsit et supra mandato Petri 3/ de Belvis.

 

 TRADUCCIÓ DEL TESTAMENT
 
 Testament d’en Pere de Bellvís 
 
 En el nom de Déu, jo, Pere de Bellvís, faig el meu 
testament i elegeixo marmessors meus el senyor 
abat de Poblet en Ramon de Montcada, en Guillem 
d’Anglesola, en Ramon de Ribelles i en Gombau de 
Ribelles, els quals resaran, i mano que divideixin i 
reparteixin tots els meus béns mobles i immobles tal 
com ordeno més avall en aquest testament si succeeix 
que em mori abans de fer un altre testament.

 Primer, deixo el meu cos perquè s’enterri a Déu i 
al Sant Hospital de Jerusalem amb el cavall i les meves 
armes de fusta i ferro.

 I deixo també a l’Hospital de Jerusalem el castell de 
Salavert amb totes les seves possessions, i el delme i tot 
el que tinc i he de tenir al castell de la Guàrdia, excepte 
el mas de n’Arnau Miró, que un dia li vaig donar i ara 
el concedeixo al gloriós Sepulcre de Jesucrist.

 A més, reconec i concedeixo també a l’Hospital tot 
el que li vam donar jo i el meu pare a la Portella de 
Segrià i aquells delmes que teníem a [...] Roig així tal 
com consta i es conté en aquelles cartes.

 Concedeixo i dono a l’Obra de Santa Maria de 
Poblet i també al monestir aquella torre de [...] amb 
tot el delme i el senyoratge que va ser del domini de 
n’Arnau de Sanaüja i [...]. A més, també a l’Obra de 
Poblet deixo dos-cents morabatins i concedeixo també 
i confi rmo al monestir de Poblet aquelles parcel·les de 
terra que li vaig donar en un altre temps a l’horta de 
Balaguer així com està contingut als instruments de 
Poblet.

 I deixo a la Milícia del Temple de Salomó un home 
a Bellvís anomenat Guillem de Nasança i un altre a 
Bellestar anomenat Pere de Siurana amb les honors i 
[...] que han treballat i treballen per a mi.

 I deixo al monestir de Santa Maria de Vallbona una 
sitja de forment5  de Bellestar de les dues que allí tinc 
i vint morabatins per un calze de plata. I reconec i 
concedeixo també al monestir de Vallbona el castell 
de Llorenç.

 I deixo als frares de la Cartoixa, habitants de la 
muntanya de Siurana, una sitja de forment de Bellestar 

5  Blat de molt bona qualitat.
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de les dues esmentades. A més, els deixo una sitja 
d’ordi de Bellestar per construir una cel·la i, si no hi ha 
prou diners per construir una cel·la, que afegeixi tres-
cents sous numerats en Gombau de Ribelles calculats 
en aquest preu de cost.

 I deixo al monestir de les Franqueses 30 morabatins.

 I deixo a l’edifi ci i prefecte de la casa dels Sants 
Trinitaris d’Avinganya i la seva església tot el forment i 
l’ordi que tinc a Bellvís. A més, deixo a l’Obra de l’església 
també d’aquest lloc d’Avinganya set-cents morabatins 
que mano i vull que el fra Pere de Concabella, obrer de 
Poblet, o qui sigui obrer de Poblet, els tingui i els gasti 
en edifi car l’església i monestir i en el manteniment 
d’aquelles honors així com millor vegin els predits 
obrers i frares d’aquest lloc i si, pel que fos, per algun 
infortuni aquests frares de la Santa Trinitat deixessin 
el lloc o allí no s’hi volen quedar, que ho tinguin els 
frares de l’Hospital de Jerusalem al mateix lloc, amb tot 
el que hi deixo, amb el pacte que allí hi hagi sempre 
dos preveres que celebrin ofi ci diví per la meva ànima 
o més si allí en poden enviar sufi cients. I això ho deixo 
a l’arbitri de l’abat i dels frares de Poblet i dels frares de 
la Milícia del Temple i dels frares de l’Hospital perquè 
vegin i decideixin.

 Concedeixo així i reconec a Santa Maria de Gualter 
tot el que tinc al nostre barri anomenat de Santa 
Maria, al terme de Balaguer, i una parcel·la que li vaig 
donar amb carta a la riba de Ponts i que s’estableixi un 
sacerdot que resi sempre per la meva ànima.

 Concedeixo i reconec a Santa Maria de Bellvís el 
delme de les meves dominicatures a Bellvís i a Bellestar 
i que s’estableixi un sacerdot que resi per la meva 
ànima tal com està a la carta que els vaig donar.

 Vull també i mano que, abans de res, tots els meus 
deutes que siguin reals i tots els béns que he reservat 
per la meva ànima els pagui en Gombau de Ribelles 
totalment dels meus béns i de les sortides i rendes de 
les meves honors i es pagui ell mateix 644 morabatins 
i dos-cents cinquanta sous que li dec.

 I també n’Arnau de Sanaüja demana i ordena al 
seu testament que faci de les seves honors tal com 

jo vulgui dividir entre els seus fi lls; manant disposo i 
divideixo que n’Arnau, el seu fi ll major, tingui el castell 
de Claravalls, però primer haurà de donar dos-cents 
morabatins a en Gombau de Ribelles; na Sança, la seva 
fi lla, tindrà el castell de Mont-roig; i en Guillem, el seu 
fi ll petit, tindrà Sanaüja i el castell de Sitges i tota altra 
honor que va ser de n’Arnau de Sanaüja, el seu pare, a 
tots els llocs on sigui.

 I de la resta de les meves honors, disposo i llego 
doncs a la meva germana Ermessenda el castell 
d’Aitona6  per a tota la seva vida tan bé com ho tinc 
o ho he de tenir jo, que no pugui ser venut o alienat 
o cap altre títol obligant excepte allò que vaig donar 
als frares de la Santa Trinitat, i una vinya a Vinaixa que 
deixo a Berenguer de Lluçà, que en faci segons tota la 
seva voluntat. Després de la mort de l’Ermessenda, que 
el castell d’Aitona retorni sense cap altra disminució a 
Arnau de Sanaüja, nebot meu.

 Deixo també a n’Arnau de Sanaüja el castell de 
Bellvís i el castell de Bellestar i el molí de Térmens.

 I deixo a na Sança, neboda meva, germana seva, 
tot allò que tinc en feu a Ponts i a Agramunt i aquella 
honor de Seró i l’honor que Bernat d’Ivars té per mi 
a Coscó i al seu terme i totes les altres honors que li 
vaig assignar a la carta que li vaig fer. A més, deixo 
també a na Sança i al seu marit Guillem de Puigverd 
quatre-cents morabatins d’aquella penyora7 d’en Pere 
de Puigverd que tinc a Agramunt, que els rebin com 
a paga. Un cop pagada aquesta penyora d’en Pere de 
Puigverd, si algú la reclama, que siguin retornats (els 
quatre-cents morabatins). 8 
 
 I si, que Déu no ho permeti, la predita Sança mor 
sense descendència legítima, totes les honors que li 
deixo que tornin a n’Arnau, el predit germà. I si, que 
Déu no ho vulgui, n’Arnau, el predit germà seu, morís 
sense infants legítims, totes les honors que li deixo 
que tornin al seu germà Guillem. I si en Guillem marxa 
primer sense infants legítims, totes les seves honors 
que tornin al seu germà Arnau. I si ambdós morissin 
sense fi lls legítims, que el castell d’Aitona resti per a 
en Guillem Ramon de Montcada si estigués d’acord 
en allò que vaig donar als frares de la Santa Trinitat 
d’Avinganya. Si no volgués signar-ho, el predit castell 

6 Possiblement, el castell d’Aitona era la dot que va rebre l’Ermessenda de Bellvís en casar-se, ja que el va aportar la seva 
mare en el seu respectiu casament.
7 Aquí penyora segurament es refereix a ‘garantia en una transacció econòmica o fi nancera’.
8 Es fa referència a algun problema fi nancer d’en Pere de Puigverd, solucionat amb l’ajuda d’en Pere de Bellvís, del qual 
no tenim més informació.
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el tindrà la meva neboda Sança, el castell de Bellvís 
tornarà a la meva neboda Sança, el castell de Tarascó 
tornarà a n’Arnau de Vídues, el castell de Bellestar 
tornarà a en Guillem de Castellons, en Bertrand de 
Puig-Roig i n’Arnau de Vilata i el tinguin en terços.

 I deixo a l’Arnau predit de Vilalta 100 morabatins 
per la seva milícia. 9  I deixo a n’Arnau de Vídues el 
castell de Maldanell i el tindrà pel bisbe d’Urgell.

 Sobre totes les coses, mano i vull que en Gombau 
de Ribelles tingui i posseeixi amb potència sobre tots 
els meus béns mobles i immobles i els meus nebots 
n’Arnau de Sanaüja i el seu germà Guillem amb totes 
les seves honors, sense altre vincle només fi ns que 
arribin a l’edat perfecta perquè hagin de i puguin ser 
fets cavallers.

 I quan l’esmentat Arnau sigui fet cavaller, que 
recuperi la seva part que li he deixat i el castell de 
Claravalls un cop pagats els dos-cents morabatins a 
en Gombau de Ribelles. La part d’en Guillem que la 
retingui en Gombau de Ribelles fi ns que en Guillem 
també arribi a l’edat en la que pugui ser i sigui fet 
cavaller.

 I jo, Gombau de Ribelles, et concedeixo i et prometo 
voluntàriament a tu, Pere de Bellvís, tot allò i cada una de 
les coses dites anteriorment en nom meu i l’ajuda de Déu.

 I si realment algú vol fer malbé aquest testament o 
intenta resistir-se, jo, Pere de Bellvís, faig que perdi tot 
(el que li he donat) per aquesta transgressió.

 I llego a en Ponç de Soler el pacte i el vincle que 
em va fer de l’honor de n’Arnau de Sedó i mano que 
n’Arnau de Sanaüja faci cavaller un dels fi lls d’en Ponç 
de Soler predit, a qui després vulgui deixar el castell 
d’Aitona.10 
 
 Mano també i vull que si els meus deutes no fossin 
plenament tornats quan sigui fet cavaller n’Arnau de 
Sanaüja, nebot meu, que ho pagui de totes les meves 
honors en Gombau de Ribelles o qui sigui i constitueixi 
tutor en el seu lloc, que segueixin exactament totes les 
coses dites anteriorment segons el meu mandat.

Faig aquest testament als idus d’octubre de l’any del 
Senyor 1203.

 Signatura d’en Pere de Bellvís, que llego i signo 
aquest testament i demano que signin els marmessors 
i els testimonis.

 Signatura d’en Ramon de Ribelles, signatura d’en 
Gombau de Ribelles, signatura del fra Pere de Concabella, 
obrer de Poblet, signatura del fra Guillem de Ribelles, 
cellerer mitjà de Poblet, signatura d’en Joan Terra Farmaci, 
tal com en Pere de Bellvís11  dicta, signatura d’en Ponç de 
Soler, signatura d’en Berenguer de Castellons; subscriuen 
que són testimonis del testament.

Signatura d’en Ramon Iteri, que ha escrit aquest 
testament per ordre d’en Pere de Bellvís.

PERSONES QUE APAREIXEN AL 
TESTAMENT

Signataris i marmessors del testament d’en Pere de 
Bellvís:

1. Pere de Bellvís: autor del testament (qui el dicta). 
El seu cognom també apareix en el testament en la 
forma llatinitzada Pullcro Vissu i en variacions d’aquesta 
en altres documents.

2. (Guillem) Ramon de Montcada: marmessor d’en 
Pere de Bellvís i abat de Poblet segons el testament.12 

3. Guillem d’Anglesola: marmessor d’en Pere de Bellvís 
i frare de Poblet, on tenia el càrrec de cellerer mitjà. 
Del testament i de la biografi a d’en Pere de Bellvís, 
sabem que hi havia una relació molt estreta entre 
aquests dos personatges i també amb tota la dinastia 
dels Anglesola (“Anglesola”, GEC), així que podien 
existir vincles familiars entre ells dels quals no en tenim 
cap informació.

4. Ramon de Ribelles: marmessor i testimoni del 
testament d’en Pere de Bellvís i germà d’en Gombau 
de Ribelles.

5. Gombau de Ribelles: marmessor i testimoni del 
testament d’en Pere de Bellvís. Per la confi ança que 

9 Per convertir-se en cavaller. 
10 Aquesta disposició no s’entén en el context d’aquest testament, ja que ens manca informació.
11 Aquí apareix en la versió llatinitzada Pullcro Visu.
12 Però, segons altres fonts, l’abat del monestir de Poblet en aquesta data era en Pere de Concabella (“Monestir de 
Poblet”, GEC).

Montse Baiges Minguella



25
en Pere de Bellvís li demostra en el testament, devia 
ser una persona molt propera a ell, ja fos cosí, cunyat 
o un bon amic.

 És difícil identifi car amb precisió qui són en 
Gombau i en Ramon de Ribelles que apareixen al 
testament d’en Pere de Bellvís, ja que aquest llinatge 
repeteix molt els mateixos noms al llarg de diverses 
generacions (“Ribelles”, GEC). A partir del testament i 
de la biografi a d’en Pere de Bellvís, sabem que hi havia 
una relació molt estreta entre aquests personatges, així 
que podien existir vincles familiars entre ells dels quals 
no en tenim cap informació.

6. Pere de Concabella: signatari del testament d’en Pere 
de Bellvís. Operari del monestir de Poblet, és a dir, era 
el director de les obres i del manteniment dels edifi cis 
que constituïen el monestir, i sobretot era l’encarregat 
de gestionar els diners, tant de recaptar donatius com 
de pagar els serveis. Va ser abat del monestir de Poblet 
entre els anys 1198 i 1204 (“Monestir de Poblet”, 
GEC), és a dir, ostentava el càrrec en el moment de fer 
el testament en Pere de Bellvís, tot i que al document 
apareix com a operari i que el càrrec pertanyia a en 
Ramon de Montcada.

7. Guillem de Ribelles: signatari del testament d’en 
Pere de Bellvís. Frare i cellerer mitjà del monestir de 
Poblet (segons el testament, ostentava el mateix càrrec 
que en Guillem d’Anglesola).

8. Joan Terra Farmaci: testimoni del testament d’en 
Pere de Bellvís.

9. Ponç de Soler: signatari del testament i subordinat 
d’en Pere de Bellvís.

10. Berenguer de Castellons: testimoni del testament 
d’en Pere de Bellvís.

11. Ramon Iterí: escrivà que redacta el testament d’en 
Pere de Bellvís.

 Altres familiars i persones properes d’en Pere de 
Bellvís:
 
 12. Ermessenda de Bellvís: germana d’en Pere de 
Bellvís i possiblement l’única que quedava viva d’entre 
tots els germans (si en tenia més) a l’hora de fer ell 
el testament, ja que no anomena cap més germà ni 

germana. Segurament era la vídua de n’Arnau de 
Sanaüja i per això en Pere de Bellvís es converteix en el 
tutor dels seus fi lls Arnau, Sança i Guillem.

13. Arnau de Sanaüja (pare): cavaller. En Pere de 
Bellvís reparteix les seves possessions, ja que així ho va 
disposar al seu testament.
 
14. Arnau de Sanaüja (fi ll): fi ll gran de n’Arnau de 
Sanaüja anterior i nebot d’en Pere de Bellvís. Com que 
en Pere de Bellvís no va tenir fi lls, és un dels principals 
benefi ciats del seu testament, a més d’allò que rep de 
sons pares.

15. Sança de Sanaüja: fi lla, segona segurament, de 
n’Arnau de Sanaüja pare i neboda d’en Pere de Bellvís. 
En el moment del testament d’en Pere de Bellvís està 
casada amb en Guillem de Puigverd. Possiblement 
encara no tenien fi lls en el moment del testament d’en 
Pere de Bellvís, ja que no els menciona ni directament 
ni indirecta.

16. Guillem de Sanaüja: fi ll petit de n’Arnau de Sanaüja 
pare i també nebot d’en Pere de Bellvís. En la repartició 
que fa en Pere de Bellvís del testament de son pare, rep 
la gran majoria de l’herència de n’Arnau de Sanaüja, 
com són el castell de Sanaüja i la resta de propietats 
que no són per als seus germans grans.

17. el pare d’en Pere de Bellvís: no diu el seu nom però 
sí que en parla al testament. Era n’Arnau de Ponts, 
també cavaller participant en la conquesta cristiana. 
La informació que se’n té encara és menor de la que 
coneixem d’en Pere de Bellvís.

18. Guillem de Puigverd: marit de na Sança de Sanaüja.

19. Pere de Puigverd: pare d’en Guillem de Puigverd.

Dependents d’en Pere de Bellvís:

20. Bernat d’Ivars: vassall d’en Pere de Bellvís a Coscó.

21. Arnau Miró: masover de l’Orde del Sepulcre de 
Jesucrist al terme del castell de la Guàrdia, anteriorment 
propietat d’en Pere de Bellvís.

22. Guillem de Nasança: home propi13  d’en Pere 
de Bellvís a Bellvís.
 

13 Afectats per la remença, per la qual són propietat directa d’en Pere de Bellvís com ho són els seus béns mobles i im-
mobles, i no poden abandonar la terra que tenen assignada ni desfer aquest pacte de propietat
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23. Pere de Siurana: home propi d’en Pere de Bellvís 
a Bellestar.

24. Arnau de Sedó.

 Altres persones mencionades al testament d’en 
Pere de Bellvís:

25. Bisbe d’Urgell: en aquest moment era Bernat de 
Vilademur (Baraut et alii, 2002)

26. Arnau de Vilalta: cavaller.

27. Guillem de Castellons.

28. Berenguer de Lluçà.

29. Bertrand de Puig-roig.

30. Arnau de Vídues.

 

 En Pere de Bellvís

 La història d’aquest personatge, especialment els 
seus orígens familiars, és molt confusa a causa de la 
poca recerca que se n’ha fet14  i de la repetició de noms 
i cognoms dins de la família, sobretot visible en el cas 
de les dones, ja que no permeten la clara diferenciació 
entre els seus membres. 

  Nascut a Bellvís poc després de l’any 1150 (Balagué 
i Balagué, 1986: 45) en Pere de Bellvís era net d’en 
Guillem Ramon de Montcada (“Bellvís”, GEC) i 
fi ll de n’Arnau de Ponts (mort després de 1179) i 
n’Ermessenda de Montcada i Castellar.15 Sembla que 
era vidu de n’Ermessenda de Montcada (Balagué i 
Balagué, 1986: 45) al moment de testar i que no va 
tenir cap fi ll, ja que a l’últim testament deixa com a 
hereus la seva germana Ermessenda16  i els seus nebots 
Arnau, Sança i Guillem de Sanaüja (Balagué, 1982a)17 
(fi gura 2); a més, anomena diverses vegades altres 
persones, com els Anglesola i els Ribelles, que podem 
suposar que també eren de família propera, però no 
en tenim més informació. Per part de son pare, en Pere 
de Bellvís disposava de les senyories de Ponts, Bellvís i 

14 A més, la poca informació que en tenim és contradictòria, així que s’ha pres aquest testament com a referència.
15 Segons Balagué (1982a), n’Ermessenda de Castellar era la mare d’en Pere de Bellvís, però en una altra obra seva 
(Balagué, 1986: 45) era la seva esposa. Ambdues pertanyien a la família Montcada, igual que n’Arnau de Ponts i son 
pare en Guillem Ramon de Montcada (Balagué, 1982a).
16 Segons Balagué i Balagué (1982a) i el testament transcrit d’en Pere de Bellvís, la seva germana es deia Ermessenda, 
però en una altra obra seva (Balagué i Balagué, 1986: 45) es deia Anglesa.
17 Segons aquest article, el fi ll petit de n’Arnau de Sanaüja es deia Guillem Gombau, però preferim donar prioritat a la 
informació que apareix al testament d’en Pere de Bellvís, i segons aquest el germà petit dels Sanaüja només tenia un 
nom: Guillem.

Figura 2: Arbre genealògic de la família d’en Pere de Bellvís. Font: elaboració pròpia a partir de la 
informació citada en el text.
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Bellestar; i de la banda materna va rebre les senyories 
de Soses, Aitona, Seròs, Avinganya, Mequinença, 
Tamarit de Llitera i Fraga (fi gura 3). A la ciutat de 
Lleida tenia diverses cases i edifi cis particulars (Balagué 
i Balagué, 1986: 45; “Bellvís”, GEC).

 En Pere de Bellvís va participar en la conquesta 
cristiana al costat del rei Alfons I d’Aragó i dels Comtes 

d’Urgell Ermengol VII (1154-1184) i d’Ermengol VIII 
(1184-1208), amb els quals va lluitar a les terres de 
Castella, Lleó i Extremadura, entre d’altres. Per això, 
hi ha diversos municipis de la Península Ibèrica que 
porten el seu nom (fi gura 4), com són Belvís de 
Monroy (Cáceres), Belvís de Montemayor (Cáceres), 
Belvís Vilanueva de San Carlos (Ciudad Real), Belvís 
Touro (Coruña), Belvís Tordoya (Coruña), Belvís Carral 

(Coruña), Belvís Villafer (León), Belvís de la 
Jarama-Paracuellos de Jarama (Madrid) i Belvís 
de la Jara (Toledo) (Balagué, 1982b; Balagué i 
Balagué, 1986: 46). 

 Gràcies a la documentació notarial, tenim 
diversa informació sobre en Pere de Bellvís i els 
cercles en els quals es movia. El 12 de desembre 
de 1171, en Pere de Bellvís i son pare, n’Arnau 
de Ponts, donen una torre i una vinya situades 
al terme d’Albesa (la Noguera) a l’Orde del 
l’Hospital de Jerusalem (Balagué i Balagué, 
1986: 45). El 31 d’octubre de 1172, en Pere 
de Bellvís apareix com un dels testimonis en 
una donació d’en Guillem d’Anglesola al 
Monestir de Poblet d’una peça de terra situada 
vora el camí de Barbens a Anglesola (l’Urgell) 
(Torné, 2007: 13). L’any 1173, Ermengol VII, 
que havia incorporat la Portella (el Segrià) al 
comtat d’Urgell i la seva parròquia a la diòcesi 

Figura 3: Dominis heretats per en Pere de Bellvís, basats en els límits municipals actuals. Font: ICGC, 
elaboració pròpia a partir de la informació citada en el text.

Figura 4: Els pobles de la Península Ibèrica que porten o han 
portat el nom de Bellvís. Font: ICGC, elaboració pròpia a partir 
de la informació citada en el text.
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d’Urgell, dona als hospitalers de la comarca d’Alguaire 
(el Segrià) la meitat del terme de la Portella i l’altra 
meitat a en Pere de Bellvís (“La Portella”, GEC) perquè 
la posseís en nom seu (“Bellvís”, GEC). El 4 de març 
de 1179 la ven a l’Hospital de Jerusalem de Sant Joan 
Baptista, que va acabar de repoblar l’indret (Balagué 
i Balagué, 1986: 45; “La Portella”, GEC). El 1174, en 
Pere de Bellvís rep unes cases a Lleida d’Ermengol VII, 
comte d’Urgell (“Bellvís”, GEC). Al 1178, els reis Alfons 
i Sança d’Aragó fan diverses donacions al monestir 
de Vallbona de les Monges. Entre els testimonis 
hi havia en Pere de Bellvís, a més d’en Guillem de 
Cervera, en Guerau de Jorba, en Bernat i en Guillem 
d’Anglesola, en Berenguer de Boixadors i en Ramon 
de Caldes, degà de la Catedral de Barcelona (“Ramon 
de Vallbona”, Viquipèdia). El 30 de setembre de 1180, 
és un dels testimonis en el testament d’en Berenguer 
Arnau d’Anglesola (Torné, 2007: 16-17). Anys després, 
el seu fi ll Guillem d’Anglesola és un dels testimonis del 
testament d’en Pere de Bellvís. El 8 de gener de 1181, 
en Pere de Bellvís dona a l’abadessa Òria els drets de 
Llorenç i del terme de Maldanell (ambdós de l’Urgell) 
(“Llorenç de Vallbona”, GEC). L’1 de febrer de 1183, 
apareix com a un dels testimonis de la donació d’en 
Guillem d’Anglesola al Monestir de Poblet del domini 
de Barbens (Pla d’Urgell) per a després de la seva mort 
(Torné, 2007: 18). El 29 de maig de 1187 signa com 
a testimoni el document de pau i treva pactada entre 
el comte d’Urgell Ermengol VII i el vescomte Ponç de 
Cabrera (Balagué i Balagué, 1986: 57). L’any 1188, en 
Pere de Bellvís rep la concessió dels banys de Lleida, 
situats prop de la vila dels sarraïns, tocant a Sant 
Llorenç (Balagué i Balagué, 1986: 45; “Bellvís”, GEC). 
A més, ven per 800 morabatins d’or a Pere de Puigverd 
els castells de Figuerola, Prenafeta, Miramar (la Conca 
de Barberà) i Pira (la Conca de Barberà) (“Figuerola del 
Camp”, GEC).

 El 30 de novembre de 1201, en Pere de Bellvís dona 
a en Joan de Mata (un dels fundadors de l’Orde de la 
Santíssima Trinitat) el castell d’Avinganya (Aitona, el 
Segrià), antic palau reial musulmà, perquè hi fundés un 
monestir i s’hi establís la nova orde, juntament amb els 
delmes d’Aitona. En aquesta donació també hi apareix 
la signatura de n’Ermessenda de Castellar, la seva 
mare o esposa. Uns anys abans, també funda i manté 
personalment el primer hospital de Lleida després de 
l’etapa musulmana, i que va donar igualment a en 
Joan de Mata l’any 1201 (Balagué, 1982a; Balagué i 
Balagué, 1986: 46-49, 57-58).

 L’any 1203 signa el seu darrer testament (i l’únic 
conegut a data d’avui). Les últimes notícies que es 

tenen de la vida d’en Pere de Bellvís són de l’any 1204, 
quan va ser excomunicat pel bisbe de Lleida Gombau 
de Camporrells per disputes sobre la propietat dels 
delmes d’Aitona, que en Pere de Bellvís havia rebut del 
comte de Barcelona Ramon Berenguer IV i havia cedit a 
en Joan de Mata juntament amb el palau d’Avinganya. 
Posteriorment a la mort d’en Pere de Bellvís, es va 
solucionar el confl icte sense intervenció del papa de 
Roma Inocenci III i es va desfer l’excomunió d’en Pere 
de Bellvís (Balagué i Balagué 1986: 58-59).

 TOPÒNIMS

 Al testament d’en Pere de Bellvís apareixen 
mencionats diversos topònims. De cadascun s’ha 
buscat el nom i la comarca actual i la situació en un 
mapa per entendre millor la composició territorial dels 
drets senyorials a principis del segle XIII.

Pobles, terres i molins (fi gura 5):

1. Acromonte: Agramunt (l’Urgell).

2. Belestar: Bellestar (les Penelles, la Noguera).

3. Belvis: Bellvís (el Pla d’Urgell).

4. Coscone: Coscó (Oliola, la Noguera).

5. Guardia: La Guàrdia de l’Urgell (Tornabous, l’Urgell)

6. Molendinum de Termes: molí de Térmens (la 
Noguera).

7. Orta de Balager: l’horta de Balaguer (la Noguera).

8. Pontibus: Ponts (la Noguera).

9. Portella de Sigriano: la Portella de Segrià (el Segrià).

10. Riparia de Pontibus: la riba de Ponts (Ponts, la 
Noguera).

11. Sanaugia: Sanaüja (la Segarra).

12. Serone: Seró (Artesa de Segre, la Noguera).

13. Vinagel: s’ha considerat Vinaixa (les Garrigues) per 
ser un municipi proper amb certa semblança fonètica, 
però no ho podem assegurar del tot.
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Figura 5: Pobles, terres i molins mencionats al testament d’en Pere de Bellvís. Font: ICGC, elaboració 
pròpia.

Figura 6: Castells mencionats al testament d’en Pere de Bellvís. Font: ICGC, elaboració pròpia.
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14. [...]tibus Rubeis

Castells (fi gura 6):

15. Castrum de Ahitona: castell d’Aitona (el Segrià).

16. Castrum de Belestar: castell de Bellestar (les 
Penelles, la Noguera).

17. Castrum de Belvis: castell de Bellvís (el Pla d’Urgell).

18. Castrum de Cigis: castell de les Sitges (Torrefeta i 
Florejacs, la Segarra).

19. Castrum de Claresvals / Claras Vals: castell de 
Claravalls (l’Urgell).

20. Castrum de Lorenz: castell de Llorenç (Llorenç de 
Rocafort, l’Urgell).

21. Castrum de Medzianel: el castell de Maldanell 
(Maldà, l’Urgell).

22. Castrum de Monte Rubeo: castell de Mont-roig 
(els Plans de Sió, la Segarra).

23. Castrum de Salavert: el castell de Salaverd (Os de 
Balaguer, la Noguera).

24. Castrum de Taraschone: existeix el castell de Tarascó 
(Navès, el Solsonès), tot i que està molt lluny de la resta 
de dominis citats al testament i per això fa dubtar.

25. Turrim de [...]

Esglésies i monestirs (fi gura 7): 

25. Sante Trinitatis de Avingania: Monestir trinitari 
d’Avinganya (Aitona, el Segrià).

26. Sancte Marie de Belvis: Santa Maria de Bellvís 
(Bellvís, el Pla d’Urgell).

27. Cartusie in montana Siurane: la Cartoixa de la 
muntanya de Siurana (el Montsant). Posteriorment, els 
eremites es van agrupar i van construir l’edifi ci actual de 

Figura 7: Esglésies, monestirs i altres espais religiosos mencionats al testament d’en Pere de Bellvís.
Font: ICGC, elaboració pròpia.
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la Cartoixa d’Escaladei (la Morera de Montsant, el Priorat).

28. Monasterio de Franquedis, Sancta Maria in termino 
de Balager: monestir de Santa Maria de les Franqueses 
(Balaguer, la Noguera).

29. Beate Marie Populeti, monasterio Populeti: 
monestir de Santa Maria de Poblet (Vimbodí i Poblet, 
la Conca de Barberà)

30. Sancte Marie de Gualter: monestir de Santa Maria 
de Gualter (la Baronia de Rialp, la Noguera)

31. Monasterio Sancte Marie Vallis Bone: monestir de 
Santa Maria de Vallbona de les Monges (Vallbona de 
les Monges, l’Urgell)

 ORDES RELIGIOSOS I MILITARS

 En el testament d’en Pere de Bellvís, els ordes 
religiosos i militars també prenen una gran importància, 
ja que reben bona part de les seves propietats i diversos 
homes com a cavallers, tant vassalls seus com els seus 
nebots Arnau i Guillem de Sanaüja. A més, en Pere de 
Bellvís formava part de la Milícia del Temple i per això 
s’hi sentia molt unit.

 Els ordes religiosos mencionats en el testament 
són el Sancto Hospitali Jherusalem (Sant Hospital 
de Jerusalem), el Sepulcri Jhesu Christi (Sepulcre de 
Jesucrist) i la Milicie Templi Salomonis (Milícia del 
Temple de Salomó).

 LA RIQUESA D’EN PERE DE BELLVÍS

 El testament ens dona molta informació sobre el 
nivell de riquesa i les possessions mobles i immobles 
que ha tingut el seu autor al llarg de la seva vida, ja que 
generalment es ratifi quen els contractes de compra-
venda realitzats anteriorment, a més de repartir els 
béns en herència.

 En el cas del testament d’en Pere de Bellvís, podem 
suposar que va disposar de l’usdefruit de les propietats 
de n’Arnau de Sanaüja després de la mort d’aquest, 
de manera que en els últims anys en Pere de Bellvís va 
gestionar un patrimoni encara més extens.

 Les propietats immobles d’en Pere de Bellvís ens són 
molt difícils de calcular si tan sols tenim el testament 
i alguns documents poc detallats. Sabem quines 

senyories tenia, però no la seva dimensió ni quants 
benefi cis n’extreia amb els arrendaments, els delmes i 
altres recaptacions sobre la terra i els seus habitants. És 
possible que el testament original fos més precís i que 
en aquesta còpia s’hagués perdut aquesta informació. 
Una primera aproximació és a les fi gures 5, 6 i 7, 
que ens mostren els béns immobles anomenats en el 
testament, i la fi gura 3 sobre les possessions heretades 
dels seus pares.

 Quant a les propietats mobles, el testament 
n’esmenta poques o de manera molt general, ja que 
principalment queden integrades dins d’un edifi ci i no 
reben cap tractament especial. Tot i això, esmenta el 
seu cavall i les armes de fusta i de ferro, objectes bàsics 
per a un bon cavaller del segle XII, i demana que tant 
l’animal com les armes siguin enterrats amb ell. També 
esmenta les sitges de cereals de què disposa a Bellvís i 
Bellestar, però sense concretar-ne la capacitat.

D’altra banda, en el testament d’en Pere de Bellvís es 
fan moltes donacions de diners en metàl·lic, i en total 
reparteix 2.094 morabatins i 550 sous, una quantitat 
molt alta per la població d’aquella època (fi gura 8), 
cosa que evidencia altre cop la seva posició en l’alta 
jerarquia social i econòmica. 
 

CONCLUSIONS

 En Pere de Bellvís (Bellvís, mitjans del segle XII – 
1204) va ser un cavaller d’una elevada posició social 
i econòmica en la jerarquia de la societat feudal 
ponentina de la segona meitat del segle XII i primers 
anys del XIII, observada principalment per pertànyer a 
la noblesa (dedicada a la guerra), la quantitat de terres 
i dominis que tenia i la fortuna en diners en metàl·lic 
que es va permetre repartir en el seu testament, a més 
de les nombroses donacions a entitats eclesiàstiques.

El testament d’en Pere de Bellvís

Figura 8: Recompte dels diners donats per en Pere de 
Bellvís al seu testament. Font: Elaboració pròpia.
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Alhora, la falta d’informació sobre en Pere de Bellvís, a 
diferència d’altres nobles masculins d’aquesta època, 
permet una mitifi cació més fàcil del personatge a 
escala local com un heroi segons els cànons actuals, 
refl ectida per exemple en els textos dels germans 
Balagué Salvia (1982a, 1982b i 1986) i en la primera 
parella de gegants del poble de Bellvís.

 D’altra banda, la documentació de l’època és 
un mirall de la societat que l’escriu, i aquí és clar 
el predomini del poder dels nobles masculins en 
comparació amb la resta de població, especialment 
les dones, que tan sols prenen protagonisme en cas 
de gestionar, vídues, un gran patrimoni (o en casos 
excepcionals com la comtessa Aurembiaix d’Urgell). A 
partir de la poca informació actual, la fi gura femenina 
sempre es queda un pas enrere, i per això es produeix 
per als historiadors actuals un gran desori a l’hora de 
situar les dones de la família d’en Pere de Bellvís i les 
seves contribucions al patrimoni i l’economia familiar 
i s’ignora si van participar en les tasques de gestió de 
les terres i les rendes, ja que en general tan sols són 
presentades com les acompanyants dels homes, que 
signen els documents.

 BIBLIOGRAFIA

 BALAGUÉ SALVIA, S. (1982a). Història del nostre 
poble. Revista El Carrilet, 36 (març 1982), 7-8.
 BALAGUÉ SALVIA, S. (1982b). Història del nostre 
poble. Revista El Carrilet, 37 (abril 1982), 7-8. 
 BALAGUÉ SALVIA, S.; BALAGUÉ SALVIA, M. (1986). 
Bellvís. Del Tossal de les Sogues al Canal d’Urgell. 
Balaguer: Offset Romeu.
 BARAUT, C.; CASTELLS, J.; MARQUÈS, B. & 
MOLINÉ, E. (2002). Episcopologi de l’Església d’Urgell. 
La Seu d’Urgell: Societat Cultural Urgel·litana.
 ENCICLOPÈDIA CATALANA. Gran Enciclopèdia 
Catalana. Recuperat de https://www.enciclopedia.cat/
obra/Diccionaris-enciclopedics-lEnciclopedia/Gran-
enciclopedia-catalana 
 GENERALITAT DE CATALUNYA. Institut Cartogràfi c i 
Geològic de Catalunya. Recuperat de http://www.icgc.
cat/ 
 MINISTERIO DE CULTURA Y DEPORTE. Portal de 
Archivos Españoles. Recuperat de http://pares.mcu.es/
 TORNÉ CUBELLS, J. (2007). Catàleg de pergamins 
de l’actual Arxiu del Monestir de Poblet. Arxiu de Textos 
Catalans Antics, 26, 7-282 [en línia]. Recuperat de 
http://www.raco.cat/index.php/ArxiuTextos/article/
view/148222.
 

Montse Baiges Minguella


